John 1:1
Mark 6:50



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the nominative subject from the masculine plural adjective PAS, meaning “all.”  Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see: they saw.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist passive indicative from the verb TARASSW, which means “to be troubled, frightened, terrified Mt 2:3; 14:26; Mk 6:50; Lk 1:12; 24:38.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the disciples received the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for they all saw Him and were terrified.”
 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However, But.”  With this we have the nominative masculine singular personal use of the article HO, meaning “He” plus the temporal use of the adverb EUTHUS, meaning “immediately” and the third person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: spoke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them.”  This is followed by the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, meaning “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to the disciples.

 “However immediately He spoke with them and said to them,”
 is the second person plural present active imperative from the verb THARSEW, which means “to be firm or resolute in the face of danger or adverse circumstances: be enheartened, be courageous; have courage! don’t be afraid! Mt 9:2, 22; 14:27; Mk 6:50; 10:49; Acts 23:11; Jn 16:33.”


The present tense is a tendential present for an action that is expected to take place right now, but it not yet taking place.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: I am.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produces the state of being who He is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This cannot be translated “It is” because it is the first person singular, not the third person singular (ESTIN).  Finally, we have the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural present passive imperative from the verb PHOBEW, which means “to be afraid.”


The present tense is a tendential present as explained above.


The passive voice indicates that the disciples are to receive the action of not being afraid.


The imperative mood is a command.
“‘Have courage; I am, do not be afraid.’”
Mk 6:50 corrected translation
“for they all saw Him and were terrified.  However immediately He spoke with them and said to them, ‘Have courage; I am, do not be afraid.’”
Explanation:
1.  “for they all saw Him and were terrified.”

a.  This part of this verse is the conclusion of the sentence begun in the previous verse.  The complete sentence says, “But when they saw Him walking on the lake, they supposed that it was a ghost, and screamed; for they all saw Him and were terrified.”

b.  Mark concludes the sentence with an explanation of why the disciples screamed.  All of them saw Jesus walking on the water toward them in the night and were terrified, thinking He was a ghost.  All of them were facing aft in the boat, rowing and struggling against the wind.  They were all looking in the same direction and apparently saw Him at the same time and all had the same reaction to what they saw.


c.  It was not the Lord’s intention to terrify them.  He had come to help them, when He saw them being harassed by the wind and struggling against the waves.  It is never God’s purpose to terrorize those who believe in Him.

2.  “However immediately He spoke with them and said to them,”

a.  In contrast to the disciples reaction to seeing what they thought was a ghost, walking on the water, the Lord immediately speaks with them to allay their fears.


b.  He spoke to them because He knew they would recognize His voice before He got close enough for them to recognize His face.  He wanted to calm their fears immediately and what He said apparently had that effect.  As He spoke he kept walking toward them.  They had probably stopped rowing.


c.  “Matthew and John use the simple dative, ‘talked to them’.  Mark’s expression, ‘with them,’ is more familiar, and describes our Lord’s words as more friendly and encouraging.”

3.  “‘Have courage; I am, do not be afraid.’”

a.  Mark then tells us what Jesus said.  Jesus says three things; each being short, to the point, and significant.


b.  First, Jesus tells the disciples the positive thing to do—have courage.  They were terrified, which means they had no courage.  This was no time for them to be afraid.  He was with them.  He was their God.  He was the creator of the universe.  They were in no danger.


c.  Second, Jesus tells them who He is by using the title of His deity: “I am,” which is the same title He used to describe Himself to Moses on Mount Sinai, when Moses asked Him by what name He should tell the children of Israel their God was going to deliver them.  Ex 3:13-14, “And Moses said unto God, ‘Behold, when I come unto the children of Israel, and shall say unto them, “The God of your fathers hath sent me unto you;” and they shall say to me, “What is his name?”  What shall I say unto them?’  And God said unto Moses, ‘I AM THAT I AM’: and he said, ‘Thus shalt thou say unto the children of Israel, “I AM hath sent me unto you.”’”  “egō eimi, the emphatic ‘I am’, were words that no Jew would take on his lips, for they expressed the self-identification of God (Ex 3:14).  Jesus, who according to Mark had used these words before in a similar suggestive way (Mk 6:50; 13:6), evidently wished to make it perfectly clear that the divine Sonship to which he laid claim was nothing less than personal deity.  It was for this ‘blasphemy’ that he was condemned.”


d.  Third, Jesus tells the disciples the negative thing to do—do not be afraid.  This is the second time the disciples were afraid, when on the lake with Jesus, Mk 4:40-41, “And He said to them, ‘Why are you cowardly?  Do you not yet have faith?’  And they became afraid with a great fear and said to one another, ‘Who then is this, that even the wind and the sea obey Him?’”


e.  John also mentions this statement, Jn 6:20, “But He said to them, ‘It is I; stop being afraid.’”


f.  The proper attitude for believers is stated in Heb 13:5b-6, “for He Himself has said, ‘I will never desert you, nor will I ever forsake you,’ so that confidently we say, ‘The Lord [is] my helper; I will not be afraid of what man will do to me.’”  John explains the reason why we need this proper attitude in the spiritual life: 1 Jn 4:18, “Fear does not exist in the sphere of unconditional love.  But fully-developed [mature] unconditional love drives out this apprehension, because fear has to do with punishment, and the one who is afraid has not has been fully-developed in the sphere of unconditional love.”


g.  The Lord gave this same injunction to John late in his life on the island of Patmos, Rev 1:17, “And when I saw Him, I fell at His feet like a dead man.  Then He placed His right hand upon me, saying, ‘Don’t be afraid; I am “The First and The Last”.’”

4.  Commentators’ comments.


a.  “At this point, Peter asked Jesus to let him walk on the water; but Mark omits this detail.  Tradition says that Mark wrote as Peter’s spokesman, so perhaps Peter was reticent to include this experience lest it give people the wrong impression.  It is easy to criticize Peter for sinking—but have you ever gotten out of the boat yourself?”


b.  “Mark explained that they responded this way [in fear] because they all saw Him (not a hallucination by a few) and were terrified.  Immediately Jesus calmed their fears and spoke words of reassurance.  The first command occurs seven times in the New Testament, always on the lips of Jesus except for Mk 10:49 (Mt 9:2, 22; 14:27; Mk 6:50; Jn 16:33; Acts 23:11).  The words ‘I am’ may simply convey self-identification (‘It is I, Jesus’), but they are probably intended here to echo the Old Testament formula of God’s self-revelation: ‘I am who I am’ (Ex 3:14; Isa 41:4; 43:10; 51:12; 52:6).”


c.  “It is certainly possible that egw eimi here means no more than ‘It is I myself’ or ‘It’s me.’  There was indeed the issue of identity raised at this juncture, since the disciples thought they were seeing a ghost.  However, as Lane has pointed out, Ps 115:9ff; 118:5f; Isa 41:4ff, 13ff; 43:1ff; 44:2ff; 51:9ff suggest that such words coupled with an admonition to take heart or have no fear appear to make up a formula of divine self-revelation.  Furthermore, at Ex 3:14 God reveals himself to Moses as ‘I am that I am’.  Yet, when all is said and done, one must conclude that while the disciples in the story simply take the words as Jesus’ way of identifying Himself (and so again show their spiritual imperceptivity), nonetheless Mark’s audience was likely supposed to take these words as of a more pregnant ilk [understanding the greater depth of meaning].”


d.  “Various writers have drawn attention to the significance of the formula ‘I am he’ on the lips of Jesus (Jn 4:26; 6:20; 8:24, 28, 58; 13:19; cf. Mk 6:50; 13:6; 14:62); this formula is found in Isaiah as a self-affirmation of God (Isa 43:10; 48:12), and the use of it by Jesus is consequently deeply significant.”


e.  “Immediately, the disciples heard the familiar, authoritative voice of Jesus say firmly, ‘Take courage.  It is I.  Fear not!’  Peter responded by asking Jesus for permission to come to Him as proof that He was indeed who He claimed to be.  The permission was immediate.  The remaining eleven, flabbergasted, watched as Peter stepped over the gunwale and walked to Jesus.  What on earth was happening?  They had barely come to grips with the fact that one of their number, a mere man like them, was walking on water, when Peter reached Jesus.  Success promoting confidence, he looked around.  The instant he took his eyes off Jesus and saw himself standing on the seething water he panicked and sank.  Flaying in the wild water, in imminent danger of drowning, he cried out in panic for Jesus to save him.  Jesus responded to that cry instantly, and having pulled him back on top of the water, rebuked him with, ‘Little-faith, why did you go into doubt?’  Then the two joined the eleven on the boat.”


f.  “The disciples alarm in such an unprecedented and ‘spooky’ situation was natural, and Jesus takes it seriously and responds with appropriate reassurance.”
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